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Posudek k magisterské diplomové práci v jednooborovém magisterském oboru
Nizozemská filologie se zaměřením na odborný jazyk:

Bc. Jana Vymazalová, De Nederlandse en Belgische cartografie

 (anglicky: Dutch and Belgian cartography)

Rozsah práce. 80 stran, z toho 61 stran textu a 8 stran barevné přílohy. Resumé v češtině (s. 66-67) a angličtině (s. 68-69). Vedoucí práce: doc. dr. Wilken Engelbrecht. Zaměření práce: kulturně-historické.

Autorka navažuje ve své diplomové práci trochu na tematiku své bakalářské práce De reis van kapitein Bontekoe – scheepsvaart naar Oost-Indië (Olomouc 2008, 62s.), kterou psala v roce 2008 u stejného vedoucího. Autorka na svou práci odkazuje v úvodu.

Práce má, včetně úvodu a závěru, šest kapitol. Druhá kapitola podává definici kartografie a projednává počátky kartografie ve starověku a středověku. Třetí kapitola projednává jednak historii kartografie ve věku, kterou autorka považuje za „zlaté období kartografie“ a podává medailony jednotlivých důležitých nizozemských a vlámských kartografů. Čtvrtá kapitola je o navigačních přístrojích. Pátá kapitola konečně projednává Čechy na nizozemských starých mapách. Šestá kapitola je stručný závěr.
Nizozemština autorky je až na několik překlepu a občasné vynechávání členů poměrně dobrá, byť občas trochu kostrbatá. Hlavním problémem je skloň vynechat členy, zejména když autorka cituje definice různých pojmů. 
Práci se dá trochu vyčítat, že je až moc popisná a hlavně, že kapitola o Čechách na nizozemských mapách je nápadně kratší (2½ strany) oproti ostatním kapitolám.

Mám některé praktické otázky do diskuse:

1. [image: image1.wmf]Co se přesně myslí s poznámkou De mensen hadden altijd moeite om de realiteit … af te beelden (s. 9)? Není tam spíše trochu příliš doslovný překlad „měli snahu“ = probeerden?
2. Na s. 11 se mluví o zlatou sluneční desku z Moordorfu, která by měla představovat kontinent. To chce trochu větší vysvětlení.

3. Jak lze určit obsah půdy na základě kusů dobytku (s. 12)?

4. Jestliže první čínské katastrální mapy pocházejí [image: image2.jpg]


z dynastie Šang, šahá čínská kartografie k samému počátku čínské civilizace a začátku čínského písma. Je trochu škoda, že autorka nekopírovala reprodukci první čínské světové mapy Da Ming Hun Yi Tu do diplomové práce, protože je skutečně pěkná.

5. Chce to vysvětlení, proč autorka považuje římské mapy jako začátek úpadku kartografie (s. 20). 

6. Byl text na globu Gemmy Frisia (s. 36) skutečně v angličtině? Pravděpodobně spíše v latině.
7. Na s. 54 se mluví o tom, že Řekové vynašli astrolabium ve středověku, ale dále se říká, že nejstarší exemplář je z roku 927. To je trochu v rozporu.
Navrhuji známku výborně až velmi dobře.

V Olomouc, 10. ledna 2011,

Doc. Dr. Wilken Engelbrecht, cand. litt.

Vedoucí práce
